English

For all halls of residence of the Studentenwerk except Logenstrale.

Operating instructions
Smoke detector RM 680110




l. Operating and warning signals at a glance

»)) Loud warning tone every 2 seconds
X LED flashes once every 2 seconds

(

@ Alarm

) Quiet warning tone 3 times every
5 minutes

3¢ LED flashes once every 5 seconds

i‘ Device fault

) Quiet warning tone twice every
10 minutes

% LED flashes twice every 30 seconds

) Distance control

»)) Quiet warning tone 3 times every
15 minutes

%32% LED flashes 3 times every 15 minutes

Disassembly detection

) Test tone (reduced volume)
3¢ LED flashes simultaneously with test tone

Functional check

) No acoustic signal
¢ LED does not flash

OK Normal operation

Il. Explanations

&

Alarm

Please refer to section V. - Behaviour in the event of fire (see
reverse). In the event of an alarm, the RM 680110 smoke
detector can be muted by pressing the test button. The LED con-
tinues to flash every two seconds. If the cause is not eliminated
after 15 minutes, the alarm starts again.

Behaviour in the case of false alarm

Building dust, water or kitchen fumes can cause a false alarm
(loud warning tone). A false alarm can be muted by pressing the
test button. Ensure good ventilation of the room immediately.

If the warning tone still sounds, press the test but-
ton. Notify your neighbours as a precaution so that the
fire brigade is not alerted without reason.

Behaviour in case of false alarm

A false alarm (a loud warning tone without a recognisable
reason) can also be muted by pressing the test button.
Notify your neighbours as a precaution so that the fire brigade is
not alerted without reason.

Device fault

In the event of a device fault, the RM 680110 smoke detector
can be muted by pressing the test button. A short tone sounds
and the LED continues to flash. The muting of a fault message
lasts for three days.

After muting three times, deactivation is only possible for
one day at a time.

For the duration of the muting, the LED continues to flash once
every five seconds.

Please arrange for a device replacement. Please contact your
property management/landlord for this.

In the event of fault alarms (and repairs with missing new equip-
ment), for safety reasons, the doors to rooms with functioning
smoke detectors must be kept open until the defective smoke
detector is replaced.

Distance control

In case of an alarm due to distance control, mute the RM 680110
smoke detector by pressing the test button. A short tone sounds
and the LED continues to flash. The muting of a distance control
lasts 3 days.

Remove all furniture and obstacles within a 50 cm radius of the

smoke detector. For the duration of the muting, the LED continues
to flash twice every 30 seconds.

If the RM 680110 smoke detector has to be relocated, inform your
property management/landlord to ensure that it can be profes-
sionally reinstalled.

Disassembly detection

Do not disassemble the RM 680110 smoke detector — except
for renovations.

The smoke detector cannot be muted, see lll. Safety instruc-
tions.

¢ =

OK

Functional check

When the test button is pressed, the RM 680110 smoke detector
carries out a test of the smoke detector function.

Note that the device is then muted for 15 minutes. During this time,
no acoustic alarm is given.

Normal operation
In normal operation, the RM 680110 smoke detector does not
emit an acoustic signal and the LED does not flash.

A Read these operating instructions carefully and keep them in a safe place.

Smoke detector RM 680110




lll. Safety instructions

Procedure in the event of renovations

* Do not disassemble the RM 680110 smoke detector — except
for renovations.

+ During a renovation of the apartment, remove the device and store
the detector and, if necessary, the base separately and dust-free in
a plastic bag.

= Do not paint, wallpaper or tape over the RM 680110 smoke
detector.

= To remove the device from the base, turn the housing an-
ti-clockwise and remove it.

= |If the RM 680110 smoke detector remains dismantled for longer
than a maximum of 2 weeks, it emits an acoustic signal (see table
"l. Operating and warning signals at a glance — Disassembly
detection"). The message disappears when the unit is screwed
back into the base. It is not possible to mute the device when it is
disassembled.

« After the renovation, immediately reassemble the same device
in the same place and carry out a functional check by pressing
the test button. The RM 680110 smoke detector is ready for oper-
ation when it is screwed into the base.

« If the smoke detector is disassembled for longer than 2 weeks,
the service provider must be commissioned to carry out profes-
sional disassembly (muting by a specialist). Due to the otherwise
continuous visual and acoustic fault signal, the battery is subject
to excessive strain and may fail before the end of operation.
Reassembly must also be carried out by the service provider to
ensure that the apartment is equipped in accordance with DIN
standards.

Keep a safe distance

+ Do not position furniture, such as cupboards, curtains, canopies or
lamps, closer than 50 cm to the RM 680110 smoke detector. If this
is not possible, the service provider must, for example, reprogram
the smoke detector in the apartment.

English

Immediately inform your property management/your landlord in
the following cases:

+ If there are structural changes and changes of use of individual
rooms

» I, for example, the bedroom is divided or a room divider is installed
or if the previous living room becomes a bedroom or children's
room, as this requires additional RM 680110 smoke detectors

Note when using fans

Fans have a negative influence on the smoke inflow from the
RM 680110 smoke detector and delay the detection of smoke.

Built-in battery

Do not open the RM 680110 smoke detector. The battery is per-
manently installed and does not need to be changed.

Assembly by certified specialists only

Assembly is carried out by certified specialists. They install the
RM 680110 smoke detector with the enclosed mounting material (two
plugs and screws each) in two-hole mounting according to DIN 14676.

RM 680110 smoke detector checks itself and the environment.

However, we also recommend carrying out an inspection at least once
a year. No further maintenance of the RM 680110 smoke detector is
required.

Functions

@ Ultrasonic sensors for distance control
@ Smoke entry opening

@ Test button

@ Red LED for visual indication

@ Loudspeaker for acoustic signal

@ Infrared diode for mounting

IV. Technical data

« The RM 680110 smoke detector is manufactured according to DIN EN 14604 and is distinguished by the "Q" label.
The prerequisite for this is successful testing according to the strict requirements of vfdb' directive 14-01.

+ Smoke detection using the scattered light method.

» Permanently installed battery with a life of ten years plus one year reserve.

* Infrared monitoring of the smoke entry openings.

+ Ultrasonic distance control — automatic check whether there are obstacles within a radius of 50 cm,

which can delay the penetration of smoke.

+ Regular automatic function check, additional manual function check possible at any time via test button.

« Contamination detection and sensitivity tracking.
« Disassembly detection after removal of the detector from the base.

« All messages during the night — except the alarm of fire smoke — are postponed to the next day.

The RM 680110 smoke detector may not be suitable for persons with impaired perception. In this case, please contact your property

management/landlord.

"vfdb : Vereinigung zur Férderung des Deutschen Brandschutzes e.V. (German Fire Protection Association)

Smoke detector RM 680110



V. Behaviour in case of fire

Fire in the apartment

Fire in the stairwell

© www.rauchmelder-retten-leben.de

VI. German Electrical and Electronic Equipment Act (ElektroG)

We fulfil the obligations of the Electrical and Electronic Equipment Act (ElektroG) in Germany and draw your attention to the follow-
ing:

Smoke detectors must not be disposed of in household waste. They contain valuable raw materials that are harmful to the environment and can
be recycled. Batteries cannot be safely removed due to their design. Consumers are legally obliged to take the devices to a suitable collection
point at retailers or public waste disposal companies, where they are separated from other old electrical appliances for the purpose of preparing
them for reuse.

The waste bin symbol means that old electrical appliances must not be disposed of in household waste.

13 EN 14604:2005 + AC 2008

Smoke detector RM 680110

Declaration of performance no.: 1772-130592
Intended purpose: Fire protection system 1
Vds no.: G214128
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1772 Hager Security SAS hereby confirms that the smoke

Hager Security SAS detector with item no. RM 680110 complies with the
140 rue du Pré de 'Horme regulations of the following European directives:
38920 Crolles Cedex - Directive RE-D 2014/53/EU from 13 June 2017

France The RoHS requirements are fuffilled.




Nutzerinformation
Rauchmelders@ (RM 680110)

User information
Smoke detectors® (RM 680110)

Informacidon para el usuario
Detector de humosst (RM 680110)

Informations destinées aux utilisateurs
Détecteur de fumeées@ (RM 680110)

Informazioni per |'utente
rilevatore di fumos®# (RM 680110)

Korisnicke informacije
Detektor dimaster (RI\/I 680110)

Informacja dla uzytkownika
Rauchmelderst@ (RM 680110)

NHdopMaumsa anga nonb3oBatens
CurHanmsaTtop AbiMase (RM 680110)

Kullanim bilgileri
Duman dedektoruaste (RM 6801 10)

ireta bikaraniné Dezgehé
ragehandina sewatas® (RM 680110)

ENHMEPQ>H 'TA TH XPHZH TOY
avixveuTn kanvou Rauchmelderse (RM 680110)

Informacioni pér pérdoruesin
Detektori i tymitstr (RM 680110)

ANy« sa(RM gl&ul SlacS) g

BRUNATA
W9 VMETRONA

Einfach. Mehr. Qualitat.



Platz fur lhre
Notizen

Deutsch

Nutzerinformation
Rauchmelderst (RM 680110)

Herzlichen Gluck-
wunsch zum
Rauchmelders®? von
BRUNATA-METRONA

~

Im Brandfall breitet sich der et Q/
todliche Rauch schnell und oft ——
unbemerkt in der gesamten

Wohnung aus. Ein Rauchmelder schiitzt Sie und Ihr
Zuhause, denn er warnt frihzeitig vor Brand-
rauch, vor allem im Schlaf, wenn der menschliche
Geruchssinn nicht aktiv ist. So gewinnen Sie kostbare
Zeit, um sich in Sicherheit zu bringen und Hilfe herbei-
zurufen.

Bei baulichen Anderungen und/oder Nutzungsande-
rungen einzelner Rdume informieren Sie bitte un-
verzuglich lhren Vermieter/lhre Hausverwaltung.

Zum Umgang mit dem Gerat, Uber Handlungsanwei-
sungen bei Storungen sowie Uber die Betriebs- und
Warnsignale des Rauchmelders®@ informiert Sie die
Bedienungsanleitung. Wenn darlber hinaus Unklar
heiten bestehen, wenn der Rauchmelders® eine Sto-
rung meldet oder wiederholt Alarmmeldungen ausgibt,
wenden Sie sich bitte an unsere —flir 24 Stunden amTag
erreichbare — telefonische Hotline:

BRUNATA-METRONA RauchmelderHotline:

0800 0001797

Hersteller: Atral-Secal GmbH, Modell RM 680110

BRUNATA-METRONA ist Mitglied der Kampagne
@ . Rauchmelder retten Leben”

selTJTC:mELDER des Forums Brandrauchpréavention e.V.
LEBEN www.brunata-metrona.de



Englisch

User information
Smoke detectors® (RM 680110)

Congratulations

on your new
BRUNATA-METRONA
smoke detectors®"

S

In the event of a fire, deadly
smoke spreads quickly and of-
ten unnoticed throughout the
entire home. A smoke detector protects you and your
household because it gives early warning of fire, par
ticularly during sleep when your sense of smell is not
active. You therefore save valuable time in which to get
to safety and call for help.

Please inform your landlord / property manager
immediately of any structural changes and / or
changes in use of individual rooms.

Please refer to the instruction manual for
information regarding smoke detectorstr
error signals as well as operating and warning
signals. If you have any questions, if the smoke
detectors® indicates an error or repeatedly emits an
alarm, please contact us on our 24-hour hotline:

BRUNATA-METRONA Smoke detectorHotline:

0800 0001797

Spanisch

Informacion para el usuario
Detector de humoss®@ (RM 680110)

Felicidades por su
detector de humoss@" L
de BRUNATA-METRONA

e
Cuando se produce un in- Q ,:\%
| ——

cendio, el humo se expan-
de répidamente portoda la
vivienda y, con frecuencia,
de forma desapercibida. El detector de humos le pro-
tege a usted y a su hogar, ya que le advierte antes de
queseproduzcaelhumodelincendio, sobretodomientras
duerme, cuando el sentido del olfato humano deja de
encontrarse activo. Esto le permite ganar un tiempo
precioso a fin de ponerse a salvo y pedir ayuda.

Sirealizamodificacionesdelaconstruccionodelusode
estanciasparticularesensuinmueblesirvaseinformar
inmediatamente a su casero o administracién del
edificio.

Las instrucciones de servicio le informan sobre lo
concerniente al manejo del dispositivo, el modo de
proceder en caso de fallo asi como en lo relativo a las
seNales de servicio y de aviso del detector de humosst.
Si, por lo demas, sigue teniendo dudas cuando el
detector de humos®® comunique un fallo o repetida-
mente emita senales de alarma, sirvase ponerse en
contacto telefénico con nuestra linea de atencion al
cliente a cualquiera de las 24 horas del dia:

BRUNATA-METRONA, linea de atencion
al cliente de detector de humos:

0800 0001797

Manufacturer: Atral-Secal GmbH, model RM 680110

BRUNATA-METRONA is a member of the campaign
@ “Smoke detectors save lives” from the Forum

RAUCHMELDER  Brandrauchprévention e.V., (Association for fire prevention)

RETTEN
LEBEN www.brunata-metrona.de

Fabricante: Atral-Secal GmbH, modelo RM 680110

BRUNATA-METRONA es miembro de la campana

f@ «Los detectores de humos salvan vidas»

gelTJTCéwELDER del foro Brandrauchpréavention e.V
LEBEN www.brunata-metrona.de



Franzésisch

Informations destinées aux utilisateurs
Détecteur de fuméest (RM 680110)

Nous vous félicitons
de l'acquisition T
du détecteur de (w |
fuméese de ‘5 ‘&
BRUNATA-METRONA @ ¥ 2
Lors d'un incendie, la fumée | —
mortelle se répand rapide-

ment et souvent de maniére inapercue dans l'en-
semble du logement. Le détecteur de fumée vous pro-
tége vous et votre domicile car il signale a temps la
fumée d'incendie, notamment pendant le sommeil,
lorsque le sens de I‘'odorat humain n‘est pas en fonc-

tion. Ainsi, vous gagnez un temps précieux pour vous
mettre en sécurité et demander de I'aide.

En cas de modifications de la construction et/ou de
I‘utilisation de certaines pieces, veuillez en informer
immédiatement votre propriétaire/le gérant de
votre immeuble.

Pour vous informer sur [utilisation de I'appareil, sur les
consignes a respecter en cas de dysfonctionnement
et sur les signaux de service et d'avertissement du dé-
tecteur de fumées?, veuillez consulter la notice d'uti-
lisation. Si certaines choses ne sont pas toujours pas
claires, si le détecteur de fumées® signale une erreur
ou émet de maniere répétée des alarmes, veuillez vous
adresser a notre hotline téléphonique disponible 24 h / 24:

—

s

BRUNATA-METRONA Hotline du détecteur de fumée:

0800 0001797

Fabricant: Atral-Secal S.a.r.l., modéle RM 680110

BRUNATA-METRONA est membre de la campagne

f@ «Les détecteurs de fumée sauvent des vies»

EQITJ%J"ELDER du Forum Brandrauchpravention e.V.
LEBEN www.brunata-metrona.de

Italienisch

Informazioni per I'utente
rilevatore di fumos®# (RM 680110)

Congratulazioni per
I'acquisto del rileva- e
tore di fumo=s®" della (w -
BRUNATA-METRONA (i 5&
In caso di incendio, il fumo S }
mortale si diffonde veloce- ——
mente e spesso in modo

impercettibile in tutto appartamento. Un rivelatore di
fumo protegge Vvoi e la vostra casa segnalando tempe-
stivamente la presenza di fumo da incendio, soprattutto
mentre dormite e l'olfatto & inattivo. Questo consente
di guadagnare tempo prezioso per mettersi al sicuro e
chiedere aiuto.

In caso di lavori di restauro e / o cambio del tipo
d’utilizzo di singoli locali, informare immediatamen-
te il locatore o I'amministrazione del condominio.

Le istruzionei per I'uso contengono informazioni sull'uti-
lizzo dell'apparecchio, sullutilizzo in caso di anomalie,
nonché sui segnali di funzionamento e avvertimento del
rilevatore di fumo®®. In caso di dubbi, se il rilevatore di
fumos segnala un'anomalia 0 emette ripetutamente se-
gnali d'allarme, contattare la nostra hotline telefonica —
raggiungibile 24 ore su 24.

Hotline per rilevatori di fumo BRUNATA-METRONA:

0800 0001797

Produttore: Atral-Secal GmbH, modello RN 680110

BRUNATA-METRONA & membro dell'iniziativa
«| rilevatori di fumo salvano la vita»
RAUCHMELDER  del Forum Brandrauchpravention e.V.

RETTEN
LEBEN www.brunata-metrona.de



Kroatisch

Korisnicke informacije
Detektor dimas® (RM 680110)

Srdacno Vam cesti-
tamo na javljacu
dimastar tvrtke
BRUNATA-METRONA

U slu¢aju pozara smrto-
nosni se dim brzo i ces-
to neprimjetno Siri cijelim
stanom. Detektor dima pravovremenim upozore-
njem na dim od pozara stiti Vas i Vas dom, prije
svega za vrijeme spavanja kada covjekovo osjetilo
mirisa nije aktivno. Tako c¢ete dobiti na dragocje-
nom vremenu potrebnom da biste se sklonili na
sigurno i pozvali pomoc.

(«W‘s/

Molimo Vas da u sluéaju provodenja gradevin-
skih izmjena i/ili izmjena uporabe pojedinacnih
prostorija odmah obavijestite svog najmodavca
odnosno svoj kuéni savjet.

U uputi za uporabu naci ¢ete upute za rukovanje
uredajem kao i za ponasanje u slucaju kvara te
informacije o signalima spremnosti za rad i upo-
zornim signalima detektora dima. Ukoliko ipak
bude nejasnoéa u situacijama kada detektor
dima dojavi kvar ili se opetovano pocne oglasava-
ti alarm, molimo da se obratite nasoj telefonskoj
vrucoj liniji koja je dostupna 24 sata dnevno:

Otvorena telefonska linija za detektor
dima BRUNATA-METRONA:

0800 0001797

Proizvodac: Atral-Secal GmbH, Modell RM 680110

BRUNATA-METRONA ¢lan je kampanje
f JDetektori dima spasavaju Zivote”
foruma prevencije dima od vatre
@UCHMELDER Brandrauchpravention e.V.

RETTEN
LEBEN www.brunata-metrona.de

Polnisch

Informacja dla uzytkownika
Rauchmelders®#" (RM 680110)

Serdecznie gratulujemy
nabycia czujnika dymu T

Rauchmelderse firmy (.;i\\\i :
“' 7\%
%

v ee——

BRUNATA-METRONA

W razie pozaru trujacy dym
rozprzestrzenia sie¢ szybko i
niezauwazalnie po catym
mieszkaniu. Czujnik dymu chroni Ciebie i cate mieszkanie,
gdyz ostrzega on odpowiednio wczesnie o dymie
pozarowym - przede wszyskim w trakcie snu, gdy ludzki
zmyst powonienia jest nieaktywny. W ten sposéb mozna
uzyskac¢ wiele cennego czasu na ucieczke w bezpieczne
miejsce lub na wezwanie pomocy.

Jezeli wprowadzasz zmiany budowlane i/lub
zmieniasz sposOb wykorzystania poszczeg6inych
pomieszczen, to niezwlocznie poinformuj o nich
wiasciciela lub administracje budynku.

Informacje o zasadach obchodzenia sie z urzadzeniem,
instrukcje na wypadek zaktocen w funkcjonowaniu a
takze o sygnatach eksploatacyjnych i ostrzegawczych
czujnika dymu Rauchmelders® zawiera instrukcja
obstugi. Jezeli zaistniejg jakiekolwiek niejasnosci,
jezeli czujnik dymu Rauchmelders® zasygnalizuje
uszkodzenie lub bedzie wielokrotnie sygnalizowat
alarm, prosimy o telefoniczny kontakt z naszg ‘goraca
linig” — dostepng przez 24 godziny dziennie:

‘Gorgca linia’ czujnikéw dymu BRUNATA-METRONA:

0800 0001797

Producent: Atral-Secal GmbH, model RM 680110

:é?—?:mELDER forum Brandrauchpravention e.V.
LEBEN www.brunata-metrona.de

BRUNATA-METRONA jest cztonkiem kampanii
@ ,Czujniki dymu ratuja zycie”



Russisch

NHdopMaums ansa nonb3oBaTens
CurHanusaTop AbiMase (RM 680110)

[No3apaBngem c npu-
06-peTeHneM cur-
Hanm3artopa AbiMase”
NpoOn3BOACTBA
koMnaHnn BRUNATA-
METRONA

Mpy Noxxape cMepTenbHO onac-

HbIA AbIM BbICTPO M YaCTO HE3AMETHO PACMpPOCTPaHSIETCS
no Bcel kBapTupe. CUrHannsaTop AbiMa 3alMTUT Bac W
Ball A0OM, BeAb OH Ha paHHEM 3Tane Mnpeaynpexaaer o
HannuMn abiMa, Npexzae BCero, BO BPeMs CHa, Koraa op-
raHbl 0BOHSIHMS YenoBeka 6e34eiCTBYOT TakmuM 06pa3om
Bbl CMOXKETE BbIMrpaTb BPEMsi, UTOObl MEPeMecTUTbCS B
6e30mnacHoe MecTo ¥ Bbi3BaTb MOMOLLb.

Mpy KOHCTPYKTUBHDbIX U3MEHEHMAX OTAENbHbIX MO-
MELLUEHU U / Nan Npyu M3MEHEHUU UX UCMNOJIb30Ba-
HUA He3aMea/IMTesIbHO NMPOUHGOPMUPYATE BalLero
apeHpopaTtens / Bally AOMOYMNpPaB/sOLWY0 KOMNa-
HUIO.

ObpaweHre ¢ npubopoM, WHCTPYKUMM Ha  Caaydan
HEMCMNPaBHOCTEN, a TaKXe CUrHanbl MpW SKCrsyaTaumm
1 npeaynpeanTenbHble CUrHasbl curHanmsaTopa AbiMase
OMMCaHbl B MHCTPYKUMK MO 3KCnyataumu. [pu BO3-
HWKHOBEHWWM BOMPOCOB MW €CY CUFHaAM3aTop AbIMase”
COObLI@ET O HEUCNPaBHOCTM WM MOBTOPHO BblAAET
TpeBOXHble CO0bLLEHMSA, Bbl MOXeTe B /itoboe Bpems
CYTOK 06paTnTbCs Mo TenedoHy B Hallly ropsiuyro Cinyxoy
MOAAEPXKKN:

Cnyx6a nogaepXXKu nonb3oBaTenen CUrHaaM3aTopoB
AbiMa BRUNATA-METRONA:

0800 0001797

Mpounssoautens: Atral-Secal GmbH, mogens RM 680110

BRUNATA-METRONA sBnsieTcs y4aCTHUKOM KaMnaHuu
«CuUrHannsaTopbl AblMa AN CMACEHUS XU3HW>»

f@ Ha (hopyMe Mo TEXHOOrUAM 06HaPYXeHWs AbiMa

22#;:45'—0“ Brandrauchpréavention e.V.
LEBEN www.brunata-metrona.de

Turkisch

Kullanim bilgileri
Duman dedektorus@ (RM 680110)

BRUNATA-METRONA
duman dedektori-
nuzustmgile gule
kullanin

Bir yangin halinde o6ldirtci
duman, tlim evin icine hizl-
ca ve genelde fark edilmek-
sizin yayili. Duman dedektord, sizi ve evinizi korur,
clnkl yangin dumanina karsi zamaninda uyarir,
ozellikle de insanin koku duyusunun aktif olmadig
uykuda iken. Bu sayede kendinizi gliven altina ala-
bilmeniz ve yardim cadirmaniz icin gereken o son
derece degerli zamani kazanmis olursunuz.

Odalarda yapilacak insaata ve / veya kullani-
ma iliskin deOisikliklerde liitfen ev sahibinize
/ ybneticinize vakit kaybetmeksizin haber ve-
riniz.

Cihazin nasil kullanilacadi, ariza halinde yapil-
masl gerekenler ve duman dedektérunlinstar
calisma ve uyari sinyalleri hakkinda kullanim
kilavuzu size bilgi vermektedir. Bunun disinda
belirsizlikler olmasi, duman dedektorunlinstar
arizalanmasi veya mukerrer olarak alarm galmasi
halinde, lUtfen — glnln 24 saati emrinizde olan -
telefon yardim hattimiza bagvurunuz:

BRUNATA-METRONA duman dedektorl yardim hatti:

0800 0001797

Uretici: Atral-Secal GmbH, Model RM 680110

BRUNATA-METRONA, “Yangin Dumanina Karsi
Koruma Dernedi” (Brandrauchpravention e.V.)

f@ forumunun “Duman Dedektorleri Hayat Kurtarir”

RAUCHMELDER  kampanyasina Uyedir.
RETTEN
LEBEN www.brunata-metrona.de



Kurdisch

ireta bikaraniné Dezgehé
ragehandina sewatas® (RM 680110)

Kirrina Dezgehé
ragehandina sewatas®"
BRUNATA-METRONA
ji we piroz diken.

/

Di maweya sewaté da bi
pirrani dokelén jahri bilez
0 bé nisane di gis malé da belav dibin. Dezgehé
ragehandina sewaté we (1 mala we pé ragehandina
péswexta metirsiyé, bi taybet di maweya xwevé
da ku heta bénkirina mirov naxebite, diparéze.
Bi wi avayl we té derfetek bas hebe b(i ¢lina nav
ciyek ewleh  daxwaz kirina alikariyé.

S

Di rewsa guhertin G /yan guhertina bikaraniné
di odeyén malé da kerema xwe bilez gel xwedi-
mal/réveberé avahiya xwe péwendiyé bigirin.

Li ser cawaniya bikaranina dezgahi, liser cawaniya
xebitandina dezgah |li maweya alozb(né
signalén hisyarkeré Dezgehé ragehandina sewatas®
serdana sireta bikaraniné biken. Eger disan ji
xalek nediyar li dema ragehandina sas da ( yan
ragenadina sewatas® xetereya berdewam ji dez-
geh hebl gel hélén telefoni- 24 demjiméri — gel
me péwendiyé bigirin:

Hélén Telefoni BRUNATA-METRONA:

0800 0001797

Griechisch

ENHMEPQZH INA TH XPHZH TOY
avIXVEUTN kanvou Rauchmelderst (RM 680110)

JuyxapnTnpeia yia Tnv
ayopd TOU AaVIXVEUTN
kanvou Rauchmelderser [
Tng BRUNATA-METRONA

€ MeEPINTWON  MUPKAyIdg
o Bavatneopog  kanvog
EanAwveTal TaxuTaTa, kai ouxva Xwpig va yivel
avTANnTdg, o OAa Ta dwpaTmia. 'Evag avixveuTng
Kanvou NpooTaTeUsl Kal 0AC KAl TO ONiTI ag, dIoTI
0ac NPoeIdOMNOIE EyKaipwE yia To GXNKATIOPO Kanvou
AOYw nupkayidc, Kuping KaTtda Tn dIApKEIa Tou Unvou,
otav Oev &ivail evepyn n aiobnon Tng 6GPPNONG Tou
avbpwrou. 'ETol kepdileTe MOAUTIUO XpOVO yia va
NPOOTATEUBEITE Kal va KAAECETE BonBeia.

S

3€ NEPINTWON OIKOJOMIKWV TPOMOMNOINCEWV 1/
Kal aAAayng TnG Xpnong HEHOVMHEVWV XWPWV,
EVNHEPWOTE AMECWG TOV EKMICOWTH 0ag/Tn
dlaxeipion Tou KTipiou.

O10dnYieC Xprionc 0ag eVNUEPWVOUV YId TN XPron TNG
OU-OKEUNC, TN CUMMEPIPOPA oE nepinTtwon BAABNG
Kal yla Ta onuaTa Asiroupyiac kai ouvayeppou. Eav
EXETE €MIMNAEOV AMOPIEC, AV O AVIXVEUTNG KAnvou
Rauchmelders®r dwoel onua BAIBNC 1 onuavel
enavnAAEIUEVa ouvayepuo, EMIKOIVWVNOTE UE TNV
24wpn avoIKTn TNAEPWVIKN YPAUKN Hag:

AvolkTr ypaupun (hotline) avixveuTr kanvou Tng
BRUNATA-METRONA:

0800 0001797

Berhemker: Atral-Secal GmbH, Modell RM 680110

Eéch:r:dELDER canan” yé civata bergiriya sewata e.V.

LEBEN www.brunata-metrona.de

BRUNATA-METRONA endamé
@ ,Dezgehén ragehandina sewaté xelaskeré

KataokeuaoTng: Atral-Secal GmbH, povrého RM 680110

H BRUNATA-METRONA €ival HEAoG TG ekaTpaTeiag

:élroc:p:dELDER Tou (Opoup Brandrauchpravention e.V.

LEBEN www.brunata-metrona.de

f@ «OI QVIXVEUTEG Kanvou ow{ouv {WEG»



Albanisch

Informacioni pér pérdoruesin
Detektori i tymits® (RM 680110)

Urime té pérzemérta
pér blerjen e detektorit
té tymits® nga
BRUNATA-METRONA

Né rast  zjarri, tymi
vdekjeprurés pérhapet
shpejt dhe shpesh pa u véné
re né té gjithé shtépiné. Detektori i tymit ju mbron
juve dhe shtépiné tuaj, sepse ai paralajméron herét
pér tymin e zjarrit, né vecanti kur jeni né gjumé dhe
shqgisa e nuhatjes sé njeriut nuk éshté aktive. Késhtu
ju fitoni kohé té cmuar pér té kaluar né vend té sigurt
dhe pér té kérkuar ndihmé.

e 2

4

Né rast ndryshimesh strukturore dhe/ose té
pérdorimit té hapésirave té vecanta, jeni té
lutur té informoni menjéheré giradhénésin/
administratorin e ndértesés.

Manualiipérdorimitjuinformonsitévepronimepajisjen,
népérmjet instruksioneve té veprimit né rast
defektesh, si dhe me ndihmén e sinjaleve té
funksionimit dhe sinjaleve paralajméruese té
detektorit té tymitster. Megjithaté, kur keni pagartési,
kur detektori i tymitse sinjalizon njé problem ose
|Eshon sinjale alarmi né ményré té pérséritur, mund
té kontaktoni me linjén toné té dedikuar telefonike
gé éshté e disponueshme 24 oré né dité:

Linja e dedikuar pér detektorin e tymit
BRUNATA-METRONA:

0800 0001797

Prodhues: Atral-Secal GmbH, Model RM 680110

BRUNATA-METRONA éshté pjesé e fushatés
"Rauchmelder retten Leben" (Detektori i tymit

RAUCHMELDER  shpéton jeté) sé forumit Brandrauchpréavention e.V.

E RETTEN
LEBEN www.brunata-metrona.de
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0800 0001797

AV RM (sgec Atral-Secal GmbH :zuall dyo
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